నవంపుటము 5] ఆూన్‌, శకలం (ంచిక 12 


శాం ౬9. కర 


|| 7 


పహోవమరిత నమునము ఫలితము 


న ॥ వ అన్నిసనులు కస్ట మనును. 


గాని పాటుబడుటవ బన నన్నియు సులఫమణగను,. పా వాటైెక్కా 
లేచువాడు దినమంతయు శ్వర పపుచుండన లెను. ఎంత తొం 


దర వదినకు కార్మద్టము లేదు, వీకజపడకొమయుందుగా తన 





జప రును దూర జేశమం. చదొక భయంకరమెన 
ము 


ఊని యుంజెను. అక్కడ నల్ల నీరుగల వ్యససకర మెన 
కో నేరులుంజెను. భూమి మెత్తగాను తడిగా నుంజెను గనుక 
యొవనెనను దానిమీద సకుచుటకు ్ర్క్రయత్నించినయెడల, 
యడుగు పెట్టుటకు స్త స్టలము లేకపోయినందున మునిగి 
చనిపోవలసియుంజెను. అక్కడ సాగైసెన రంగుగల పువ్వులు 
'అేవు గాని చెడ్డవాసనగల పుట్టకొప్కులును జోటగా నుండిన 
ఇెట్టును ఇరుగుచుంజెను,  రాతియందు కప్పులు అఅచు 
చుంజన్వు పగటి వేళకూడ సూర్యకాంతి లేదు గనుక యిం 
తయు దుఃఖకరముగా నుంజను, 

అక్కడి రాజు ఒక్కా క్టాప్పుడు మనుష్యయరాపమును 
ఒక్కొ_క్యా-ప్పుడు పెద్ద కప్పరూపమును ధరించుకొన్న 'యొక 


శ్ర 


భయంకరమైన దేవత, ఆతడు వెడ్డగుణముగలవాడై యొక 
'చాటసారి యా యూబియందు తన పాము పోగొట్టుకొని 
నప్పుడు 'నంతోవీ ౦చినవాడై యుంజెను. 

లన? దొక విల్ల తన యింటిలోనుండి పువ్వులు తెంపు 

టకు పారిపోయి, యడవియందు తిరుగుచుండగా నా యూబవి 
చేరినప్పుడు యూబి రాజు అక స్థాతుగా కనుబడి యామును 
పట్టుక్‌"ని బురద క్రిందుండిన తన నగరమునకు తీసిఫొనిపోయి 
ఆమెను 'వెండ్లిచేసివా నెను. అక్కడ ఆమె యూచిరాణియయి 
నప్పటికిన్ని, అమెకు నేమియు సంతోషము లేకపోయినను, 
కొంతకాలమెన తరువా అతామెకు నాక అడవిల్ల ఫుట్టేనప్పు 
డోమె బలహీనయొ చనిపోయును. 

అ నిల్ల 'వరుగుచుండగా పగటియం దామెకు తన తల్రివలె 
సుందర మెన నరీరమును, తన తం డ్రివ లె ఇెడ్డగుణనును 
కలుగు చుం జను. రాత్రి వేళలా ఇహ కు కస్పసాపమునకు 
వమారినవిధముగా న్‌ నరీరముకూడ మారెను గాని, 
యామ తల్లికి కలిగినటువంటి దయగల గుణ మామెకు 
పట్టుబజెను.. ఒకనా ఢామె దూరముగా తిరిగి అలసటచేత 
నొక చెట్టుక్రింద నిద్రించుచుండగా నొక (బెస్తవా) డామెను 
చూచి * ఇదిగో, ఒక తవ్ప్చిపోయినవిల్ల నే నామెను కాపాడ 
వలెనూని తలంచి యామెకు తన యింటి కెత్తుకొనిపోయ్బి 
యా సంగతి తన భార్యకు చెప్పెను, వారు నిద్రించాచుండిన 
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వలను తమ మంచముమీద పరుండ బెట్టి, చీకటిపడినందొన. 
ఛోజనముచేసిరి, అప్పుడు వారు విల్ణనుచూచుటకు తిరిగివ ద్ని 
యామెకు బదులుగా నొక గొప్పకప్పను యక్క_డ చూచిరి, 
ఆ కప్ప దిగి ఇంటి మూలయందు కూర్చుండెను. చారు *విల 
యిటికిపోయిన బే మో ౫” యనుకొని వండుకొనిరి. అయితే 
మరునాడు వారు లేచినప్పుడు ఆత కప్ప కూూర్చుండిన స్టలమం 
దా విల్ల కనబజను. అమె లేచి వారిని చూచి తినుటకు 
నాకేమెన నిమ్హు ౫ అని మూర్థముగా నరచెను, ఆ ప్రీ 
దయతో నామెకు నన్హ్నము వెట్టి, ఆమెను /(నీయూారు ఎక్కడ 
నున్నది? నీ తండ్రి యెవరూని యడిగెను, అయితే యా 
వీల యా మాటలు గమనించక ఇంట్లో నజాగ్తృతగా తిరిగి 
రండుకుండలను పగలగొట్టి, యా దయగల స్రీ యొక్క 
ల (రో 

చేతిని కోపవుతో కొరిశెను, 
ఈలాగు కొన్ని సంవ తృర ములవరకు నావిలయా బెస 
యం అశని 
వాని యింట్లో నుంగుచుంజము. పగటివేళ తన చెక్దగుణముల 
వల్ల నింటిపని బాగుగా చేయక అమర్యాదగా నడుచుచు, 
వారియొక్క దయకు అప్మాత్రు, రాలుగా నుంజను. రాత్రి 
వేళ యామె వికారమెన కప్పరూపము ధరించుకొ నప్పటి, 
కిన్ని నామె గుణము మారిపోయినందున వారి యొద్దకు శ్రే మతో 
వచ్చి, మీరు నాయెడల వూవించిన దయ విసారను 
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గనుక మీకు ననేక వందనములు వెభ్టించు బాధ్యురాల ౫ 
నన్నట్టు మెల్లగా నరచుచుంజను. 

కొంత కాలమెనప్పుడు దొంగలగుంపు యా యూరిమీదవపడి 
యా సుందర మెన యూవిరాజు కుమా ర్తెనుచూచి యామెను 
పట్టుకానిపోయిరి. వారు దూరముగావెళి తమ ఉఊోరు వేకు 
లా నామె టై కనబజమ,. వొంగలుచూచి విసీకి 
పోయి నురునా .డామె తిరిగి విల్లయెనప్పుడు * నంచజేహము 
లేక ఈమె చేవతూనుహొన్సి యామెకు హోనిచేయలేదు, 

ఒకనాడు వొంగలు వొంగిలబోయి్యి యొక మనుమ్యుని 
పట్టుకొని తిరిగి తెచ్చిరి. ఆ సమయమున వారి "జేవత యొక్క 
న గనుక వారు ౧ "రేపు యీ మనిషిని చేవతకు 
బలిగా నర్చించవ లెన”ని నిశ్చయించి, యతనిని ఇరసాల 
యందు వేసిరి యా యూబిరాజుకుమూాత్త యా మాటవిని 
చీకటియెనందున దయగలదై, దుఃఖింవెను. కాబట్టి దొంగ 
లందకు నిద్రించినప్పు డామ్‌ రహస్యముగా లేచి ఇరసాల 
తొళవు శని తన కస్ప నోటియందు పట్టుకొని, దుముకుచు 
కిటికిద్యా రా క. ప్ర వేళించి య్‌ నహ యన్‌, దాని 
నిచ్చెను అతడు చెవిని కీసీకాని, తలువు నిప్పి "స్వేచ్ళగా 
పోయెను. కప్ప యతని ముందర దుమికి అరచుచు గుజ్తవు 
సాలకు శ్రో,వచూవించెను. అత దొక గుజ్జము నెక్కి వెళ్లు 
చుండగా నా కప్ప యకతనిముందరికి దుమికేను, 
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అలాగు వారు రా త్రి యంతయు పారిపోయిరి. తెల్లవా 
రెనప్పు జౌ కప్పపిల్ల రూపమునకు మవూటబెను, ఆ మనుష్యు 
"౧... లిం 
జా మెను చూచి భయపడి దిగను. అప్పు డామె ధయలేని 
గుణము. ధరించుకొన్నందున, ఓ అన్యుడా! నిన్నెందుకు 
రథీంచినాను. తిరి దొంగలను పిలుచు తానని కోపముతో 

చెను. అయితే యా క్రైస్తవుజైన. మనుష్య పషీమెను 
దయ్య మొకటి పట్టుకొనియున్నదని ర్‌ హించి, మోకాళ్ల మీధ 
పడ్సి ఆ పిల్లనిమిత్తము . సంపూర్ష్మమైన మనస్సుతో (గన 
చేసెను. అందువల్ల నామె తంద్రియెన యూబిరాజుయొక్క_ 
నెక్కించి, కళ్లైముపట్టుకాని, తన /చుమునకు నడివం చెను, 
అప్పటినుండి క ప్పరూపమును ధరించుకొనక తన తండ్రి, 
యొక్క. గుణమునుకూడ వదలీవెటను, కాబటి వారిదరు 

ఠఉు అు యట 

"వెండి చేసికొని సుఖముగా తమకాలము గడిపిరి 
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బాలికా విషయములు 


స్వ నూకుకావలె నీ లోతు భావి | నీళ్లు మాకు 
కావ లె నింవైన పాడుగు త్రాడు వేసి (చావిలోనికి 
శ్రౌడవేనినట్లు వేయవలెను) యీ చావిలోనినీళ్లు 
మే మంధరం బెట్టునిటు గుంజుదుము (తాడుగుంజి 
నట్లు చూపవ లెను) 

2. కుండలోని నీళ్లలో (జేతులతో కండ ఉన్నట్లు 
చూపవతిను) 1 "య్యంటుబోసి (నిజముగా పోసినట్లు 
వేయవలెను కరముతో వానికడిగి (కడీగిన్టు 
చేయుట) తగుపాటి నీళ్ళతోడ పొయిమీద బెట్టి దాని 
(పాయ్యియున్నట్టు పెట్టిట్లుచూపుట) నన్నంబగునరకు 
నిట్లు మంటబెట్టుదుము (వుంటబెట్టినట్లు చాపుట) 

ల కష్ట .౦బులేక్ష నతో మేమనుదినంబు | కాళ్లుచేతు 
లృఖము (ముఖము "కాళ్లు చేతులు చూపుట) "కడుగు 
పయేగాక య. (నీళ్టుమిద పోసినట్టు 
ేయిట) విద్యకన్న నే ష్టమని యిట్టు చేయనుము 
(పుస్తకమున్నట్లు చదవిష్టు చూపుట 

ర్త నీళ్లు లేకపోయిన (నీళ్లు లేను చేతులుచూపుట) 
మూ చిన్న చెట్లపున్వులు నాశమగును (చేతులలో 
ఇట్లు చిన్నగ నున్నట్లు పరాప్పుట, పువ్వులున్నట్టు 
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వాసనవరాచుట) చిన్నిచిన్ని మొక్కలన్ని గోశు 
లతో చావుట) శెరుపునొందకుండునట్టు వేరి మే 
మంధర ము న గుంవుకూడుట) నీళ్లే నిట్లు 
పోయుదుము వీతులలోే కుండలున్నట్టు. ఇెట్లకు 
నీళ్లు పోసినట్లు అందరువేయన "అఆనుఎ 


దుషసాంగతమువలనవచు కీడు 
రం - ము బి 


'శవ్రలయిం, డానియము ముదువురు పెలురు కన్ని 
సంవత్సరముల క్రిందట ఒక మగపిల్లల బోర్డింగులో యొక 
శేతరగతి జదువుచు, సమవయస్కు. “నె పం 5. ఈ దిగువ 
జెప్పబడబోన్స సంగతి జరిగినవ్వుడు వీరు, వరము 2 వ ఫాూర 
మును జదుపష్ప్రచుండిరి.  మొదటివాండు ఏ (ఇప్హైాయిం) "తెలివి 
“జేటలుగల వొలుడుగాని శుద్ధపోకం. సులభముగా స్తోత్ర, 
పాళులకు లొంగువాడు. అడం వాటు పిరికిబంటు. ఏంరుషిర 
పాణ "స్నేహితులు. చత "భిలఫ దినమున వీరు కలసిమెలసి 
బజారునకు గాని తేనెల తిెటైైలను తిసుటకుగాని వె వెళ్ళుచుంజెడివారు. . 

ఇట్టుండ 'యొకనాటి వేసవికాలంబున వీఠిరువురును గలిసి 
కొంచెము 'వెద్దవాడయిన అనలా 4వ ఫారములో చదువు 
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చుండిన సదానందవమును బౌలునియొ ద్దేగి యేమండీ? (నదా 
నందము గారూ! అబ్బొబ్బో! యేమి 'శేచితెస్టైలండి. మేుమిరు 
వుర ముతిని యెక్కువైనది) షా డ్రనుమేంవు 'హెలురు వాలికల 
కిచ్చుచుండువారము. మీరు వచ్చిన మీకేమి పనినియ్యక యే 
మేమిరుస్టరము మీకు కావలసిసంత జేనెనిచ్చెదము. రండని 
వీలచిరి. ఆ వాలుండు మొదట వారివెంట బోవుటకు శంకించి 
నను విదప వారి మాయ మాటలకు లొంగి వారివెంట 
బోయెను. వీరు మున్ఫురును గలసి బోయిపోయి. తుదకొక 
_స్మళ్‌ నస్థానమునకు జేరరి. అచ్చోటు బహు భయంకరము 
న్‌. సర్ణనస్థల మె యుంజను. అచ్చట వీరు బహు భీతిజెంది 
నను, ష్‌ సశానభూమి కతిసమీపములో యొక మామిడి 
తోపు తన్నలప పండువుగా వారికి గాన్బింపగాా ఇఫ్రయిం 
యనునత డొక్ష చె టైక్కా పండ్హను గోయుసమయంబున వారి 
వీనులకొక భయంకర మెన పిదుగువంటి శబ్దము వినబడగా 
వారు వెర్రికోతులవలె. భయావీ డితులై ముండ అస్సలు 
దొంగ ల పండ్దనుకోయువాడు వెట్టుదిగి పరుగి ఇను, 
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మిగిలిన యిరువురితో తోటకాపు ఆ పండ్లను కోసికొని పోయిన 
వానినిగూర్చి వెప్పుదూ వారిని శ్రేవుతోబిలిచి యూ దాకాని 
శ్రీస్తును ముద్దుతో అన్యులకు అప్పగించినట్లు యా తోటకాఫపు 
వీరి నాదరించినట్లుగా కొన్ని పండ్లనుంగోసి వారిరువురు ఒడిలో. 
బోసి తుదకు వీశే నాపంక్లను గోసిరని గ్రుథ్లైగ, బేసినొని 
రండి కోర్టుకు బోదమని వారిని వెంట ళు వుచుండ మధ్య 
మగవిల్లల ) బోర్డింగ్‌ వారికి తటస్థముకాగా నారలో నొకడు 
తవ్చించుకొనిపోయి. జరిగిన వృత్తాంతమును ఆ బోర్డింగ్‌. 
అధికారికి. బెలుపగా వాడు దయతో తమ బొక్షేరను 
పంపగా వాయ ఆ మిగిలిన వానిని సులభముగా విడివీంచి 
వారిని దొర సానిగారి యొద్దకు బంపగా చారు దియతో 
వీరికితగు న్య్యాయమునుదీర్చి ఆ పండ్లను కాఫును వీసెఫొని 
పొమనగా నతడు ౨ నాకువద్దు. కోసినవి నాశందుకు ౫ 
అని తిర స్కారముజూవి పండ్డను విడిచిపోగ్సా అస్సలు కోసిన 
వాండు క్రమ క్త్‌మేణ వాని నన్నిటిని తినివేసెను, షస్పు 
దతను పంతులుపని చేయచున్నాడట. 
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(్రతనంగనంగ ఒక ఉోరు. ఆ ఊళ్లో ఒక ముసలిది. 
ఆ ముసల్దాని కొకకూతురు. అ కూతురు కొకచిన్నవిల్ల. 
ఆ విల్ట చూడ చక్కని చిన్నది. అంత చక్కని చిన్నది 
ఆ ఊల్లోగాని ఇంకొక ఉఊళ్లోగాని కనపడలేదు. అందుకని 
ఆ ఉళ్లోవారం తా ఆ విల్లని చాలా క్రేమించారు. మడీ 
ముఖ్యంగా ఆ ముసల్లానికి ఆ పిల్లంటే తహ తన 
దగ్గరురంజే చిన్న దమ్మిడి కనా ఏ దైనాకానిెశ్ట్రేది. వ్‌ బట్టలోడు 
బట్టలుకెచ్చినా వాని 'దడ్డరనుండే మంచి భ్‌. కొనిచ్చేది, 
ఓఒకనాదు జక ఉూకరు ఎర్హటి కు ల్లోయి తెచ్చినాడు. దానిని 
మాచి ఈ విల్ల బలే ముచ్చటపడినడి. అందుకని ముసలిది 
ఆ క ల్లెయికొని ఆ విల్లకిచ్చింది. ఆ కుల్లయి వెట్టుకున్నప్పు 
డొావిల్ల మరీ యందంగా కనపడేది. చూవేబారంతొా బహు 
ముచ్చటపడే వారు. ఆ విల్ల అంత పొడగరికాదు. లాచవాటిది 
కాదు. చాల చిన్నగా నుంజేది ఈ ఎ ర్రకు ళ్లై "యి పెట్టు 
కొంకేే గమ్మత్తుగా నుంజేది. గనుక వారామెను “బు ల్లైజ్లి 
కుళ్ల*యి *” అని విలీచేవారు. 
ముసలివారికి బహు రోషము గనుక ఒకనా డీముసలి 
చానికి కూతురుమీద కోపంవచ్చింది. ఆందుకని అలిగిపోయి. 





అడవిలో గుడెసె సికొని అందులో కాఫ్రురముంజెను, 
ఎంత బతిమాలినా కాలేదు. గాన అడిగి అడిగి అందరి! 
విసుకుపుట్టినది. చానికూతురు + పోళేపోయిందిలే ముసివీది, 
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ఇం'తేచాలు, ముసిలిగోణుగు ఇక ఉండదు” అని అను 
హొన్నది. గాని బులైర్ర, కుళ్లౌయి అవ్వమీద దిగు లేసికొన్నది. 
ఫొన్న్మాళ్ళేయినవిమ్థట తల్లితో ల అమ్మా! వ్యదగ్గిర కుపో తాను, 
పోయి చూచి వ్తాను” అనెను. 


తేలి. ఎందుచే ను సిల్లానిదస్టరకు ! ** 


ఎర... దానికి ఒంటో ఛాగాలేదట. సమయినాయిసే సటు 
లో ౧౧ ఆవి ట్రం 


కొనిపోతాను. ౫ 
తలి, ననే అట్టయి"తే ఈ ర్‌ జ్టలుు కుడుములు, పండ్లు 
పట్టుక పో పోతే పొయ్యావు గాని వోవలో 


మాత్రము నోళుచెరచి ఎవరితోను మాటలాడకు ౫ 


వమువి సంవీింవాను. 

బుల్లెర్ర కుళ్తాయి పండ్లబుట్ట చేత పట్టు” ని నిస రేనని చెప్పి బయలు 
జీరాశయనది పోయిపో యి అకబీపి 'నమీవీించినది. ఇంతలో 
కొన్ని చక్కని వువ్వులు కనుపడినవి, అపకని అయిదారు 
పువ్వులు కొసినది, ఇంతలో ఇంకళొంవెము దూరమున 
ఇంకా వాం చిపున్టులు కసపడ్డవి. కనసజేటస్పటిక్సి చేతిలోని 
ఫున్టులు పార వేసి వాటిని 'క*యడాని! పోయింది. వాటిని 
కోసేలోగా ఇంకా సొంతదూరములో వాటికంకే మంచి 
పువ్వులు మరికొన్ని కనపజను. అందుకని అక్కడికిపోయను. 
ఇట్లా ఇంకాకొంచెము ఇంకా కొంచనుదూరము జరుగుచు 
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జరుగుచు దోవవిడిచి నట్టడవిలోకి వెళ్ళిపోయెను. ఇంతలో 
"బాగా ప్రాద్దెక్సానది. బుల్లెర్ర కుళాయివోవ తప్పినది. ఎంత 
తిరిగినా పాపము, ఏమిదోచలేదు, 
ఇంతలో చెట్టచాటున తోడేలు కనుపడినది. తోడే లా 
వీల్లనుజూచి (. బలేబలే బహుమం చిపిల్ట, ఈ పిల్లనుదినని జన 
మందుకు? అడవిలో హవందుకు నచ్చిందో కనుక్క్యుంచాము గ ల్‌ 
అని ః:.అవూయి! నీ పేచేమి?ు 
అవద 
బుటల్లె:... నాపే ఎరు బు ల్లైర్ర కుళ్ల యి 
తోజే:....బలే మంచికే సురుగాని ఎక్కడి క్రి పోతున్నావు! ౫ 
బుల్లై:--4 మనే మా నాయనమ్మశే జబ్బుగా ఉంచేునూ, 
మా అవ్వే, ఈ బుట్టలో నే, కుడునులూూ పళ్లూ, 
పకోజేలూ పెట్టి, ఇచ్చిరమ్మన్న ద. అందుక "నే పోతుం. 
జెను.” 
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తోడే:...మీ నాయనమెక్కుడ నున్నది?౫ 
బంట్లై:.. ఈ అడవిలో నే గుడెసైలో ఉన్నది. ౫ 

ఫ్‌జ్ల లీమాటలువిన్సి బుల్లెర్మకుల్లాయి డానివేతిలోని 
బుట్ట, బుట్టలోనిషళ్లు, పళ్ళతో పకోడీలు పకోడీలతో కుడు. 
ములు, వీటన్నిటితో ముసిలిదానిని "నేడు "నేను పండుగ చేసి 
కొంటాను” అని బహు సంత్‌ షంచి ముసిలీచానియింటికి 
దోవచూవించిి *ఇక "నేను వెళ్ళిపోతాను ౫” అని చెట్టచాటుకు 
పోయెను. బుళ్లై ర్రకుస్తొయి. చాల సంతోషముతో దానికి 
'సలానులు చెప్పి అవ్వదగ్గర కు వోయెను. 

ఇంతలో తోజేలు గబగబపరెత్తి ముసలిచానియింట్లో 
వ, వేశించెను. పాపము అవ్వు మూలుగుచుపడియుంజను. దీని 
ఎనముకఎనుశ ను విరిచితింకే అలస్యమగునని తలంచి ఒక్క 
సారే ముసనలీదానిని వ. మ్రింగి వేసి దానిబట్టలు 
తొడు వేసికొని దుస్పటే క న. స నం పుదగ్గర కు వేసి వంచ 
మువె పండుకొ నెను, 

ఫొంచెముసేపటికి బుల్లైర్ర కుళ్తొయివచ్చి తలుపుతట్టి 
6 అవ్వా, అవ్వా” అని వివీవెను. | 

“ఎల ఎవఆర అది ఈ౫ అని శబ్దము వినబజను. 

4 నేన్సే బుఖ్లైర్ర కుల్లయిన్సి లోపవలీకి వచ్చేది? ౫ 
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బుళ్లైరృకుళాయి లోపలికి వెళ్ళేటప్పటికి భయ ముఫుట్టినది. 

తవ్వ కడుపుప్పియుం ఉను. కంభ్రైర్కగా "మరయుచుంాను,. 

కాళ్లు వంకరలు. తిరిగిన. వెన్టలు. నిశ్ళపాడుచుకొని 

యుంజెను. గాస దగ్దర కుబోక నిలిఇను. అప్పుడాదొంగ 

అవ్వ దగ్గరకురా వే౫ యని గద్దదస్వర ముతో ననెను. బుఖ్లి 

భయపడుచునే అవ్వా నీకంత వెద్దక ౦ళ్చెందుకు ? ౫ అని 

అడిగాను, 

అవ్వ 1.4 నిన్ను చూడడానికి 7? 

బుల్సి 4 ఆంత వెద్ద చెవులు వచ్చినవెందుకే . 

అవ్వ :.౯* నీ మాటలు వినడానికి ౫” 

ల్సి:ల నీ నోళందు కంళవె వెద్దది ? 27 

అవ్వ :-4 నీవు తెచ్చినదానిని, నిన్ను మి మింగ డానికని ౫ ఎగిరి 
ఆ విల్లమీదబడి పట్టుకొనవోయెను. బు ల్లైర కుళ్లొ"యి 
య. ఇద్ద కేక వేసి ఆరచెను. ఆ వార్ష మునలోవ్ట 

పొందరు క ఆజ్జైల గొట్టుకొను వాగు ఆ సంద్‌డివిని లోన 

క తోజేలును్‌ గొడ్డండ్ల తో నరికర. తోజొలు 
పొట్ట చితికి అవర్షి బయటబజె ద్వ అంతట ఆవె బుల్లెర్ర 
కళ్ల యిని కాగలీంచునొని, ఆమెతెచ్చిన వత్తుల 
హోర ముదిని అక్కడ ఉండకుండా, ఊరక మనువు 
న. వెళిను. 


6 కం ౨255, 4452451919. 


